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BEAM 120 barriere wireless e a cavo

Caro Cliente,
Grazie per aver scelto questo prodoto. In questo manuale troverete un’otma guida 
per poter utlizzare al meglio il prodoto e inoltre apprenderete inoormazioni 
partcolari sul suo utlizzo e ounzionamento.
Si prega di leggere atentamente i contenut di questo manuale per una 
comprensione più completa. Infne, si prega di conservare questo manuale per 
eventuali necessità outure. Speriamo cche questo prodoto vi sia d’aiuto e cche sia di 
vostro gradimento.

BEAM 120, la coppia di barriere wireless e a cavo con 3 sensori  infrarossi!

Coppia di barriere ant intrusione, si atva quando 2 dei sensori vengono interrot
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AVVERTENZE

1. Non smontare l’appareccchio. Durante l’utlizzo, non rimuovere la copertura o 
le vit, così da evitare sbalzi eletrici. All’interno non ci sono part riutlizzabili. 
In caso di necessità, rivolgersi a personale qualifcato.

2. Conservare e maneggiare il dispositvo con cura: potrebbe danneggiarsi se 
utlizzato o conservato in modo improprio.
Non immergere il prodoto in liquidi.

3. Non utlizzare detergent oort o abrasivi per pulire l’appareccchio: utlizzare un 
panno asciuto per pulire l’appareccchio quando necessario. Nel caso in cui lo 
sporco sia difcile da rimuovere, utlizzare un detergente leggero e strofnare 
delicatamente.

4. Per una correta alimentazione, oare rioerimento al manuale d’uso.

5. L’appareccchio è progetato e realizzato per ounzionare all’esterno, tutavia 
evitare luogchi dove si possano verifcare event atmosoerici estremi.

6. In caso di persistente nebbia potrebbero verifcarsi episodi di condensa 
interna e generare oalsi allarmi.

7. Abbiate cura di posizionare il sensore in luogchi dove non ci siano rami o ooglie 
in movimento, per non generare oalsi allarmi. Ancche i raggi diret del sole o 
event atmosoerici partcolarmente intensi potrebbero interoerire sul 
ounzionamento del sensore.

Foto e caraterissche del prodoto si riferiscono al momento in cui è stato stampato 
il manuale, diferenze di minore enstt sono possibili in corso di produzione. 
Eventuali diferenze comunque non infuiscono sulla sicurezza o sulle prestazioni 
del prodoto. 
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CARATTERISTICHE TECNICHE 

Quansta di fasci di 
luce

2 oasci 3 oasci 4 oasci 6 oasci 8 oasci 10 oasci

Lunghezza totale 
macchina (cm)

36 53 71 124 166 208

Peso totale macchina 
(kg)

0,48 0,58 0,68 1,08 1,58 1,98

Massimo 
consumo 
eletrico 
stasco 
(mA)

geto /
ricezione

≤ 90 ≤ 160 ≤ 60 ≤ 175 ≤ 175 ≤ 185

≤ 70 ≤ 70 ≤ 70 ≤ 70 ≤ 70 ≤ 70

Distanza allarme (m)
20 20 20 20 20 20

40 40 40 40 40 40

Alimentazione DC 12-18 V

Uscita allarme Compatbilità infnita

Tempo di atesa 40 ms

Velocitt allarme Tempo allarme ≥ 1,5 sec

Tempo di correzione 
dell’asse di luce

Livello; 180° (±90°)

Condizioni ambiente
Temperatura ambiente -35°C / +55°C

Umidità relatva ≤ 95%

Contat NC / NA / cavo

Altezza 120 cm

Distanza Circa 25 m

Spessore 3,8 cm

Distanza tra i due 
sensori

20 m

Corrente Circa 100 mA

Tensione operasva 12 VDC
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NOTE INSTALLAZIONE

• I mult sensori possono essere utlizzat per una protezione a lunga distanza. Si 
prega di installare secondo lo scchema sopra indicato (Ѵ) per evitare 
interoerenze tra i oasci.
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PRESTAZIONI

• Prontezza di giudizio: quando il ladro entra nel distreto proteto, interrompe 
il oascio di due o più raggi inorarossi, cche entro 40ms emeteranno l'allarme.
In questo modo, è possibile prevenire efcacemente gli errori di allarme 
tradizionali. (Il rilevatore oronte-retro interoerisce assolutamente con la luce 
solare)

• Riconoscimento dell'oggeto: il rilevatore è in grado di distnguere la 
dimensione dell'oggeto cche atraversa i oasci, quando l'intruso passa oltre il 
rilevatore darà l'allarme, non accade invece quando l'intruso è un gato o un 
cane. Non vi dovete preoccupare di lasciare aperta la fnestra.

• Buona afdabilità: la ounzione ant-taglio disturba la tecnologia. Impedisce 
cche l'intruso adot metodi per ingannare o distruggere il dispositvo.

• Ant pioggia-umidità: la ounzione ant-pioggia pu  essere utlizzata ouori dai 
luogchi bagnat.

• Bellezza e afdabilità della strutura, la crosta è principalmente materiale di 
alta qualità, la superfcie è stata ricavata dallo smaltmento di germogli e 
muffe, è inoat resistente e duraturo: fltrazione in scaglie fltrate.

• Installa ed esegui l’antbug oacilmente: quando installato il dispositvo, pu  
essere girato di 360 °. Tre gradi di distanza di allarme possono essere 
registrat, è conveniente e sensibilie; la staffa si adata al design del case 
aggiornato, tuto ci  rende più oacile l'installazione.
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METODI DI INSTALLAZIONE

• Installare il prodoto nei luogchi in cui è necessaria la protezione.
Come porte, fnestre, balcone, corridoio, ecc

• Fissa la posizione. Assicurarsi cche il raggio protetvo del oascio possa arrivare 
fno all’obietvo desiderato. Segnare i quatro oori sedi di installazione. 
Assicurarsi cche trasmettore e ricevitore siano paralleli e livellat.

• Utlizzare un cacciavite o qualcosa di acuto per l’installazione atraverso la 
parte inoeriore della linea di montaggio della barriera protetva, lasciare 
passare la linea di alimentazione atraverso le sedi, quindi atraverso il ooro, 
dalla scatola di scarico infne bisognerà installare la linea di alimentazione in 
base a "+ -" e avvitare.

• Pratcare un ooro nelle oacce di installazione con il cchiodo da 6 ¢  per 
incchiodare il supporto di plastca, quindi fssarlo con la vite M4.

• Assicurarsi cche la parte di emissione sia corrispondente alla parte ricevente: 
quando galvanizzata, la parte di emissione indica luce verde, al tempo di 
lavoro, e con la luce rossa intermitente, quando a livello, la luce rossa di 
ricezione è ben distnta: se qualcuno parla oorte non dà il suono; quando una 
delle due luci vicine è stata spenta dall'oggeto luminoso, gli altoparlant più 
rumorosi emetono un suono intermitente e mandano l'allarme.
Quando si regola il punto di visualizzazione meglio evitare di essere soto la 
luce del sole o di lavorare quando c'è nebbia.

• Avvitare la parte di emissione e la parte di ricezione delle sedi di installazione. 
Quindi coprire il copercchio di protezione dopo l’installazione.

• Nelle seguent circostanze l'allarme viene atvato:
1. Quando è presente qualcche oggeto cche passa vicino due luci a inorarossi.
2. Quando viene tagliata la parte di emissione o la parte ricevente.
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TIPI DI INSTALLAZIONE

    • (1) Installazione a muro

1. Svitare la vite e rimuovere il copercchio

2. Ataccare uno stampino di carta sulle posizioni in cui deve essere montato il 
dispositvo e oorare le posizioni segnate.

3. Far passare il cavo atraverso i oori per il cablaggio.

4. Fissare il dispositvo principale alla parete.

5. Collegare il cavo al connetore del flo.

6. Riposizionare il copercchio dopo aver regolato 
il tempo di risposta del sensore.
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• (2) Installazione su supporto fsso

1. Estrarre il cavo dall'interno del supporto.

2. Svitare la vite e rimuovere il copercchio.

3. Fissare la base piata del dispositvo al supporto.
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COMPONENTI
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UTILIZZO TIPICO 

• Uslizzo 1: Installazione divisa (Modalitt relér)
Collocazione: 2 trasmettori, 2 ricevitori

• Uslizzo 2: Installazione combinata (Modalitt rinforzata)
Collocazione: 4 trasmettori, 4 ricevitori

ATTENZIONE:

Per evitare una perdita di alimentazione, che potrebbe causare un falso allarme, 
suggeriamo all'utente di uslizzare un'alimentazione speciale dell'UPS, di assicurarsi 
di caricare le baterie e, quando l'alimentazione viene interrota, cambiare 
automascamente le segnalazioni di allarme.

Si prega di scegliere gli infrarossi approprias in base al spo di protezione 
desiderata per assicurarsi che il lavoro sia adeguato alle prestazioni.

Evitare l'irradiazione di luce intensa o luce della lampada.
Tenere proteto il coperchio esterno, assicurarsi che funzioni il rilevatore.
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ALLINEAMENTO SENSORI 

1. Rimuovere il copercchio e collegare l'alimentazione.

2. Posizionare il mirino sul Trasmettore / Ricevitore, osservare l'effeto di 
collimazione ad una distanza di 5 centmetri dal mirino, regolare in modo cche 
l'immagine del rilevatore opposto sia nella parte centrale del ooro di 
visualizzazione.

3. Impostare la orequenza dei oasci superiori e inoeriori del 
Trasmettore e del Ricevitore, lasciare la orequenza superiore 
come la orequenza inoeriore, separatamente. 

4. Bloccare i oasci inoeriori del Trasmettore, regolare i oasci 
superiori, puntarli corretamente. Selezionare i oasci superiori 
del Ricevitore, lasciare cche il segnale salga fno a 7, il LED del 
oascio superiore rimane acceso.

5. Regolare i oasci inoeriori come nel punto 4, ordinare l’intensità 
del segnale LED (grado 11), si suggerisce di impostare sopra il 
grado 7.

6. Testare se il ounzionamento è correto negli stat  AND” e  OR”.

7. Una volta terminata la regolazione, rimetere il copercchio e cchiudere.
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ILLUSTRAZIONE CABLAGGIO

• + Anodo DC12V
• - Catodo DC12V
• TO: cavo di sincronizzazione: il duplex deve collegare il cavo di 

sincronizzazione
• COM: uscita della comunità di uscita a relè
• NC: uscita relè normale cchiusa (ounzionamento normale)
• uscita relè normale aperto (ounzionamento normale)
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ESEMPI DI MODALITA’ DI INTRUSIONE E INSTALLAZIONE 
SUPPORTO FISSO

• Installazione supporto fsso
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ UE
UE DECLARATION OF CONFORMITY

Noi importatori:  OS-ENA doo Koper
We importers:
Indirizzo: Šmarska cesta, 74 SI-6000  koper - Capodistria
Address:
dicchiariamo cche l'oggeto della dicchiarazione è il prodoto: Accessorio per 
Ansfurs
Declares that the Object of the declaraton is the product:
Modello: Model: BEAM 120
Funzione specifca: Specifc functon: Accessorio per Ansfurs
È conoorme ai requisit essenziali della Diretva Comunitaria RED 2014/53/UE 
EMC 2014/30/UE, LVD 2014/35/UE e ROHS 2011/65/UE applicabili al prodoto. 
Inoltre, l'oggeto della dicchiarazione di cui sopra, è conoorme alle pertnent 
normatve di armonizzazione dell'Unione:
Conforms to essental requirement according to ECC Directve RED 2014/53/UE 
EMC 2014/30/UE, LVD 2014/35/UE, ROHS 2011/65/UE applicable to this product. 
In additon, the object of the declaraton described above, is in conformity wiith 
the relevant Union harmonisaton legislaton: 

 EN 50130-4:2011, EN 61000-6-3:2007 + A1:2011

La presente dicchiarazione di conoormità è rilasciata soto responsabilità esclusiva 
dell'importatore.
This declaraton of conformity is issued under the sole responsability of the 
importes.
Inoormazioni supplementari:
Additonal informaton:
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